IIKOJI 3aJISKUTH Bif piBHS MiATOTOBKH, PO(ECiHOro Ta )KUTTEBOTO AOCBiLY, MOTHBOBAHOCTI
Ta aKTHBHOCTI TOr0, XTO HaBYAETHCS. 30KpeMa, TEXHOJOri1 koonepoBaHoro HaBuanus (“/{Ba —
4oTHUpH — BCi pasoM”, “CunTe3 aymok”, “Croinpamii mpoekt”’, “Kapycens”, “Komo inmeit”,
“AxkBapiyM” Ta iH.) CHPHAIOTh HAJANITYBAaHHIO Ha MPOAYKTHBHY KOMYyHIKaIlilo,
HAJIATO/DKCHHIO aKTHBHOI B3a€MOil YYaCHHKIB KOMYHIKaTHBHOIO MHPOLECY, HAKOIMHUYCHHIO
JIOCBiJIy CHIJKyBaHHS, BiANPAIOBAHHSI KOMYHIKaTHBHUX HABUYOK Y MaJIUX IpyImax.

Texnomorii  konmekTHBHO-rpymoBoro HaBuaHHA  (“Mikpodon”, “HesakiHueHi
pedenns”, “MoskoBuii typm”, “HaBuaroun — Buycs”, “/lepeBo pileHb”, KeHC-TEXHOIOTIS Ta
iH.) mHepen0avaroTh aKTyali3allilo aKTHBHOIO CIOBHHKOBOTO 3allacy Ta IIOCTiiiHe Ioro
MIOIIOBHEHHS 32 PaXyHOK ITACHBHOI JIEKCHKH, BiAIPAIIOBAHHS BMiHb 3aCTOCOBYBATH JIEKCHKY y
KOHGIIIKTHUX CUTYALiSX IS BUPILICHHS podeciitHuX npodieM.

Texnouorii irpoBoro HaBuaHHs (PONbOBA TIpa, IiJOBa Ipa, iMiTamiiiHa rpa Ta iH.)
BUKOPHCTOBYIOTHCS IJII HAJIATOJDKCHHS CIJIKYBAaHHS, B3a€MOJii B yMOBaX HEBHMYIICHOCTI,
“BKMBaHHS~ JIIOMMHOIO B aKTyalbHi s Hei poii (cowianbhi, mpodeciitni) mepedHsaTTs ix
3HaHb, JOCBiJy, BHKOPHCTaHHS Pi3HUX CTWIIB CIIJIKyBaHHS Ta CIOCOOIB KOMYHIKaTUBHOI
MOBEIIHKH.

Komymnikatusno-aianorosi rexuosorii (IIPEC, “O6epu mozuwiro”, “3Minu mo3umi”,
JUICKYCisl, ne0aTn, KOH(EPEHIIis Ta iH.) crpsMoBaHi Ha (GOPMyBaHHS BMIHHS Opi€HYBaTHCS y
BIJIMOBIHIN CHUTYaIi] CIIIIKYBaHHS, BHOYJOBYBAaTH TaKTUKY Ta HAJIArO[PKYBAaTH NPOLYKTUBHY
KOMYHIKAI[ll0 3 ypaxyBaHHAM Cy0 €KTHBHHX Ta 00 €KTHBHHX OOCTaBHH, BEpOalbHHX Ta
HeBepOAIBHIX OCOONMBOCTEH MOBH, a TAaKOX OTPHMAHHS JOCBiTy AaKTHBHOI MOBIEHHEBOI
NIPaKTUKH, BHPOOJICHHS BIIACHOTO CTHIIIO CIIJIKYBaHHS, PO3BHUBATH BMIHHS IIPOLYKTHBHO
JIICKYTYBAaTH, apI'yMEHTYBATH BIIACHY MO3MILIII0.

ITocmiqOBHICTE Ta CHCTEMHICTh BHKOPHCTAHHS IHTEPAKTHUBHHUX TEXHOJOTIH Crpuse
PO3BHUTKY IHIIOMOBHOI KOMYHIKaTHBHOI KOMIIETEHTHOCTI LUIIXOM BHKJIagadis BBH3
BIJIIIPALIIOBaHHS BMiHb KBaJli(hiKOBAaHO XapaKTEpU3yBaTH BiHCHKOBO-TIEAATOTIUHY AisIBHICT,
YXBaJIFOBaTH PIillIeHHs Ta IX Peali3oByBaTH B yMOBaX iHIIOMOBHOTO CEpEIOBHIIA.

Tanuna Baobiu
M. Kuie

@opmyBaHHs TOTOBHOCTI 10 MpogeciiiHoro cnijikyBanHs Mai0yTHIX iHzKeHepiB 3
NPOrpaMHOro 3ade3neyeHHs NP BUBYEHHI AMCHMILTIHM «1podeciiina iHo3eMHa MOBa»

IIpu ¢popmyBaHHI TOTOBHOCTI 10 MPO(ECiHHOTO CHIIKYBaHHS MalOyTHIX 1H)KEHEPIB 3
nporpamHoro 3ade3nedenns (I13) y BumomMy HaBuaabHOMY 3aKJIajli BXIIHBY POJIb Bi[irparoTh
JICIMILTIHY [IUKITY TYMaHITapHOI Ta COLiabHO-eKOHOMIYHOT MiATOTOBKH 1 IMKITY BapiaTHBHOI
YacTHHU miAroroBku. HaiiGinbmmii morteHmian (GopMyBaHHS TOTOBHOCTI 0 TpogeciiHOro
CIIIIKYBaHHS MaifOyTHIX iH>KEHEpiB 3 IPOrpaMHOro 3a0e3MedYeHHs MOXYTh MaTH HACTYIHI
JICIUILTIHA: yKpaiHChKa MOBa 3a MpodeciiiHUM cHpsMyBaHHAM, iHO3eMHa MoOBa 3a
npodeciiiHUM  COpsIMyBaHHSM, IICUXOJIOTISl JUIOBOTO  CHIJIKYBaHHS, €THKAa JILJIOBOTO
CNINIKYBaHHs, TpynoBa JMHAaMika i KOMYyHiKamii, ainoBa iHO3eMHa MoBa Ta mpodeciiiHa
iHO3eMHa MOBa.

OcobauBy yBary HeoOXimHO mpuninutu aucuuiniini «[Ipodeciiina iHO3eMHa MOBay,
siKa Tepen0daueHa y HaBuaIbHOMY TUIaHi [T BUBYCHHS HA CTapIINX Kypcax crienianbHocTi 121
«ImkeHepiss mporpamMHoro 3abesmedeHHs». s NPOXOKEHHS 3alpOIOHOBAHOTO KYpCY,
CTYACHTU MOBHHHI BXKE BOJOAITH JOCHTh BHCOKHM DIBHEM iHO3EMHOI MOBH, a TaKOX J00pe
po3yMiTHCcsl B 00paHiil criemialbHOCTI (3HATH Ta 3aCTOCOBYBATH MpOQECiiiHy TepMiHOJIOTIIO
PiIHOIO Ta IHO3EMHOIO MOBaMH, PO30MpPATHCS B OCHOBHHX POOOYHMX HpOLEcax, MPoueaypax,
3HATH OCHOBHI BUMOTH JI0 BCIX MO3HLIH IXHBOI mpodeciiiHoi cdepH i T.11.).

Jucuumina «IIpodeciiina iHozeMHa MOBay» nmepenbadae 6arato caMoCTiHHOI poOoTH
CTYZICHTIB, ska CIpPAMOBaHAa Ha (POPMYBaHHS HABMYOK IPALIOBATH 3 BEIMKHMH 00’eMaMH
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indopmanii Ta Ha popMyBaHHS BMIHHS aHAJTi3yBaTH Ta CHHTE3yBaTH HEeoOXinHy iH(popMariro
SIK 13 BITYM3HSHUX, TaK 1 3 IHIIOMOBHHX JKEPEIL.

Temarnune HamoBHeHHS Kypcy «IIpodeciiiHa iHO3eMHa MOBa» O3HAHOMIIIOE
CTYJCHTIB 3 iCTOpI€I0 PO3BHTKY Taiy3i iHKeHepil IporpaMHOro 3a0e3ledueHHs, 3 OINHCOM
CY4acHOI CTPYKTYpH cepH, MepeikoM OCHOBHHX POOOYHMX IO3ULIN Ta BUMOT 10 KaHIH/IATIB
Ha TepenivyeHi Mos3umii. JeTaqbHO ONMUCYETHCS BITYM3HSAHHN Ta CBITOBHMH PUHOK iHXKeHepil
IporpamMHoro 3abesnedeHss. MaitOyTHi imkeHepu 3 [13 Ommkde 3HAHOMIIATECS 13 CTPYKTYPOIO
Ta pobovor0 crenudikol K HAHOUIPIINX KOMIaHii mo po3pobui Ta peanisauii I13, Tak i
nmoyaTkiBmiB. [l mporo iM IPOIOHYEThCS 3HAMTH Ta ONpPALIOBATH MaTepiall iHO3EMHOIO
MOBOIO IIpo KoMmaHii-po3podHuku 13 sk 3a KopoHOM, Tak i B YkpaiHi. Pe3ynpraTom Takoro
aHali3y JaHUX MAlOTh CTaTH MPE3CHTAllli pi3HUX BHIB: MPE3CHTALiA-NOPIBHAIBHUN aHai3
JIBOX YCHIIIHAX Ta BiIOMHX KOMIIaHifi, Hpe3eHTalis-peKiaMa KOMIIaHIH-TI09aTKiBIB,
HaBYaIbHO-iHQOpPMAaTHBHA IIpe3eHTalis Ta iHmI. I[Ipe3eHTauis-NOPIBHSUIBHHI —aHawi3
00OB’SI3KOBO MOBMHHA MIiCTHTH pi3Hi rpadiku, cxemd Ta Tabmumi, siki BimoOpakaroTh
BUKOHaHy aHANITHYHY pOOOTy. A TaKOX CTY[JEHTYy HEOOXiTHO 3pOOHTH BHCHOBKH [0
npes3eHTanii i HajaTu CBiif MPOTHO3 W00 MEPCIEeKTUB OOpaHUX JUIS TIOPIBHSIHHSA KOMIIAHI.
Ille oxHMM BHIOM INpe3eHTaLii, KU HPONOHYEThCS NPEACTABUTU CTYAECHTaM iHO3EMHOO
MOBOKO TIpH O3HAWOMJICHHI 3 IH(PACTPYKTYpOKw rany3i € mnpeseHTalis-pexiama. s
pexnamyBaHHS MaiiOyTHi imkeHepu 3 II3 oOupaioTh HeBennky ab0 HOBY YKpaiHCBKY
KoMraHilo mo po3podui I13. OCHOBHUM 3aBIaHHSAM Takol MPE3eHTALil € omucaTu Ta
MPE3eHTYBaTH KOMIIAHII0 TaKUM YHHOM, HIO0 sSKOMOra Oijblie MOTCHIIMHMX 3aMOBHUKIB
3aI[iKaBHJIMCh 1 3TOJIOCHIIMCH MTPAIFOBATH 3 HEIO.

Ha 3amsarrsax 3 «IIpocdeciiinoi iHO3eMHOI MOBH» BeCh Yac MOBHHHA MPOBOIHTHCH
aKTHBHa po0OTa 3 PO3MIMPEHHS JIEKCHIHOTO 3alacy CTYACHTIB Ta TPEHYBaHHS OCHOBHHX
rpaMaTHYHUX CTPYKTYp iHO3eMHOi MOBH. Takok HEOOXiJHO O3HAHOMIIIOBATH CTYHEHTIB 3
0COOJIMBICTIO JIJIOBOTO CIIJIKYBaHHs, IUIOBOrO JIMCTyBaHHS Ta Oi3Hec erukery. lllopasy
Oa)kaHO CTBOPIOBATH CHTYaIlii HaOMIDKEHHI N0 peanbHOi MpodeciiHOl AisSTBHOCTI, B AKHX
HeoOXiIHO 3aCTOCOBYBATH Pi3Hi BUAM MPOdECiHHOTO CITIIKyBaHHS.

Natalia Balatska
PhD in Pedagogics, associate professor,
Kyiv

The peculiarities of teaching english in technical higher educational establishments

The role of foreign languages in modern world is increasing nowadays due to
globalization of the world economy and expanding international contacts. That’s why foreign
languages and especially English are very demanded by students of both linguistics, technical
and economical higher educational establishments. Very often many recruiting agencies
require managers, economists and engineers with high English level. So, such challenges need
the proper provision of English training for students of non-linguistic universities. It is well-
known fact that teaching foreign languages in linguistic and non-linguistic universities differ.

So, the peculiarities of teaching English in technical non-linguistic universities are the
following.

1. It should be oriented on practical application in professional activities. The students
are taught to deal with vocational English literature, special terminology, notational system
and special word-combinations which are often met in English technical literature. It is
possible only thanks to close connection of English teaching with professional subjects. A
student should be able to use English like one of the efficient ways of getting necessary
professional information.
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